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Apresentação

É com grande prazer que apresentamos um conceito completamente novo na aprendiza-
gem de um idioma. Como Dizer Tudo em Chinês é uma verdadeira ferramenta para sua ne-
cessidade de se expressar e escrever em chinês. Não importa sua proficiência ou motivo
para usar o chinês, este livro levará você a um nível de comunicação realmente eficaz. Os
criadores do livro usaram seus anos de experiência internacional na aprendizagem e ensino
de línguas para criar o que será, indubitavelmente, uma ferramenta imprescindível para
sua comunicação em chinês por muito tempo.

Como Dizer Tudo em Chinês tem como princípio básico o fato de que adultos que precisam
usar o chinês têm pensamentos complexos e ideias que já expressam efetivamente em seu
próprio idioma – apenas não sabem fazê-lo em chinês. Agora, mesmo com um conheci-
mento muito rudimentar de chinês, eles vão conseguir. Basta apenas saber o que se quer di-
zer em português para então encontrar sua equivalência em chinês, dentre milhares de ex-
pressões organizadas por situações sociais e profissionais.

Nunca houve antes uma ferramenta tão completa e eficaz, possibilitando a um estudante
de idiomas dizer a coisa certa no momento certo.

Gama extensiva de situações
Como Dizer Tudo em Chinês é dividido em seis seções: Chinês Geral, Chinês Comercial, Chi-
nês para Palestras e Reuniões, Chinês para Turismo e Hotelaria, Morando no Exterior e Expres-
sões Comuns em Português. Dentro dessas seções, o usuário do livro achará centenas de ex-
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pressões de uso cotidiano. No entanto, as situações não são apontadas a usuários diferentes.
Pelo contrário, seria quase impossível para a pessoa que precisa de chinês Comercial não usar
chinês Geral, e vice-versa. Afinal de contas, não há um limite de tópicos para um idioma.

Cheio de dicas e conselhos sociolinguísticos
Um idioma é mais do que palavras. É cultura, costume e atitude. Como Dizer Tudo em Chi-
nês leva em conta este fato e oferece conselho cultural-linguístico quando for relevante.

Conceitos universais dos idiomas
Um aspecto interessante dos idiomas ao redor do mundo é que, embora haja tantas dife-
renças interessantes entre eles, na realidade aquilo que queremos dizer em qualquer idio-
ma muitas vezes é exatamente igual. Todos têm necessidade de persuadir, mostrar empatia
e se desculpar. Como Dizer Tudo em Chinês leva isso em conta e proporciona a equivalên-
cia em chinês, a partir do universo do usuário em português.

Para quem é este livro?
Se você alguma vez precisou, precisa ou precisará usar o chinês num nível mais avançado,
Como Dizer Tudo em chinês é uma ferramenta indispensável. Embora não seja um curso
em si, salvará você nas centenas de situações mais prováveis em chinês. Caso você seja um
executivo ou outro profissional, ou simplesmente um estudante ou viajante frequente,
Como Dizer Tudo em chinês é o título de referência que você deve manter em sua mesa de
trabalho, em sua pasta e próximo a seu passaporte.

Só as situações mais úteis
Embora um idioma tenha mais situações do que este livro cobre, Como Dizer Tudo em
Chinês visa a cobrir as necessidades mais importantes do usuário. Em outras palavras,
“Como dizer para suas crianças que precisam dormir” e “Coisas que se falam aos animais
domésticos” constituem parte das inúmeras funções de qualquer idioma, mas não são si-
tuações normalmente de importância extrema diante das necessidades do usuário co-
mum deste livro.

Companheiro perfeito para cursos de chinês/dicionários
Como Dizer Tudo em Chinês não é um curso em si. Mas se o usuário está aprendendo chi-
nês e possui um dicionário, Como Dizer Tudo em Chinês completará o curso. Afinal de
contas, um dicionário só ajudará quando for preciso achar uma palavra individual. Um
curso de idiomas ajuda quando é preciso praticar e aprender regras e melhorar em geral.
Como Dizer Tudo em Chinês vai além de palavras individuais e regras para proporcionar
ao usuário as frases e expressões específicas para cada situação – seja na sala de aula ou ten-
tando melhorar seu chinês por conta própria.

X C O M O D I Z E R T U D O E M C H I N Ê S
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Chinês “Internacional”
Como Dizer Tudo em Chinês foi projetado para incluir chinês de uso mundial. O mode-
lo escolhido foi o madarim. Mandarim chama–se pu tong hua em chinês. É a língua ofi-
cial da República Popular da China. É uma das línguas oficiais de Cingapura, de
Hong-Kong, de Macau e de Taiwan. Nas escolas da China, todos os alunos são obriga-
dos a aprender Mandarim. Os programas de Mandarim, na televisão e no rádio, são
transmitidos para o país inteiro. Na China, existem oito principais dialetos, cada um
deles possuindo muitos subdialetos. Cada dialeto tem uma pronúncia própria, mas a es-
crita é comum a todos os dialetos.

Tenha a certeza de que o que está dizendo é o que as pessoas dizem normalmente
Não somente as expressões no livro serão entendidas onde quer que sejam usadas, como
também serão aceitas, não importando com quem o usuário as usar. Os autores escolheram
cuidadosamente só as expressões de uso comum. Quando houver linguagem coloquial no
livro, é porque o seu uso é extremamente comum e útil. Essas expressões mais coloquiais
são facilmente identificadas ao olhar para o português. O que for coloquial em português,
será igualmente coloquial na expressão equivalente em chinês.

Referência de idioma e ensaio de idioma
Como Dizer Tudo em Chinês é um livro de referência de idioma e ensaio de idioma. Isto
é, ele é projetado para ser usado durante anos, sempre que o usuário quiser achar uma
expressão em chinês, mas também é projetado como um tipo de roteiro. Em outras pa-
lavras, se o leitor já sabe que precisa levar clientes estrangeiros para sair para jantar, por
exemplo, ele poderia se preparar lendo as seções “Discutindo a conta”, “Coisas que se
falam quando as pessoas se encontram”, “Comendo e bebendo” e “Elogios”, entre vá-
rias outras.

Ele pode se preparar e se sentir mais pronto e soar mais efetivo uma vez que está naquela
situação. Em termos de formalidade ou informalidade, isto é fácil de descobrir simples-
mente olhando para o nível de formalidade ou informalidade em português, que será
igual. Se a expressão for informal do lado esquerdo, da mesma maneira soará informal
no lado direito.

Variar e misturar para melhores resultados
O usuário de Como Dizer Tudo em Chinês terá maior aproveitamento do livro se não enfo-
car um tópico só, mas todos eles. Afinal de contas, um idioma não conhece nenhum limite
de tópicos. E embora precise de algumas expressões mais do que outras, seria estranho na
verdade precisar só de algumas e nunca de outras.

A P R E S E N T A Ç Ã O   XI
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Apêndices
O usuário deste livro, com certeza, o achará fácil de usar. É só procurar o contexto e achar
a expressão, usando o texto em português ao lado como referência e guia. Adicionalmente,
se uma palavra pode ser substituída em uma expressão, por exemplo He has ____ hair,
( ta de tóu fa shi _______) na maioria dos casos haverá uma referência a um
Apêndice, contendo vocabulário comum que se aplique a esse espaço.

Equivalentes, não traduções
Embora haja milhares de situações possíveis em qualquer idioma, os autores usaram sua
experiência na área de linguística aplicada para escolher só as situações mais úteis, evitan-
do desta maneira aquela sensação de “não saber nem por onde começar”.

Todas as expressões no livro são comuns, e, além disso, todas as expressões em chinês serão
equivalentes e não traduções ao pé da letra. Por isso, se o usuário achar que uma expressão
em chinês “parece” muito diferente da expressão em português, será porque a tradução
“exata” ficaria estranha. Em qualquer caso, toda expressão será comum e amplamente re-
conhecível.

XII C O M O D I Z E R T U D O E M C H I N Ê S
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Saudações e apresentações wèn hòu jí jiè shào

Você conhece o João?
n rèn shi ruò zé ma

Eu quero lhe apresentar o...
ràng wo� xiàng n jiè shào y xià

Já ouvi falar muito de você.
wo� y t ng shuo le he�n duo guan yú n de

shì qing
A (Silvia) já me falou muito sobre você.

sài wéi yà y ge�i wo� jia�ng le he�n duo guan
yú n de shì qing

Coisas boas, eu espero.
x wàng dou shì ha�o huà

Não acredite em nada. É tudo mentira.
bié xiang xìn,  dou shì hua�ng yán

Estava querendo muito conhecê-lo.
wo� y zhí he�n xia�ng rèn shi ta

Nossa! Finalmente vou conhecer você!
a! wo� zhong yú jiàn dào n le

Gostei de conhecê-lo.
jiàn dào n he�n gao xìng

Até (mais).
zài jiàn

Encontrando-se de novo após algum
tempo y duàn shí jian hòu zài cì chóng féng

Não acredito.
zhen méi xia�ng dào

Nossa! Quanto tempo!
he�n jiu� méi yo�u jiàn dào n le

Que bom ver você!
jiàn dào n zhen gao xìng

Nossa! Faz quanto tempo!
jiu� wéi le

Quanto tempo faz, hein?
ha�o jiu� méi yo�u jiàn miàn le, shì ba

Tudo isso?
yo�u zhè me jiu� ma

Nossa! O tempo voa!
shí jian guò de tài kuài le
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Encontrando-se de novo após algum
tempo y duàn shí jian hòu zài cì chóng féng

Você está ótimo!
n kàn shàng qù he�n ha�o

Nossa! Você emagreceu?
n shòu le ma

Soube que você (se casou).
wo� t ng shuo n (jié hun le)

Você não mudou nada.
n y dia�n dou méi biàn

Você está sempre bem.
n zo�ng shì he�n ha�o

Então, o que você anda fazendo?
nà me, n zài zuò shén me

Então, o que você tem feito de bom?
n zài na�r fa cái

Como vão as coisas?
y qiè dou ha�o ma

O que você está fazendo agora?
n xiàn zài zuò shén me

Você ainda está trabalhando na...?
n hái zài ...gong  zuò ma
veja também “Falando do seu trabalho”, página 140.

Você está no mesmo telefone?
n de diàn huà hào ma� méi biàn ba

Você ainda mora em...?
n hái zhù zài...

Como está o (Ricardo)?
l ka� duo ze�n me yàng le?

E as crianças? Como vão?
hái zi men dou ha�o ma

Nós precisamos nos falar mais vezes.
wo� men yào cháng cháng ba�o chí lián xì

Vê se não some.
bié duàn le lián xì

Perguntas pessoais gè rén wèn tí

Você é de onde?
n cóng na�r lái

O que você faz?
n zuò shén me gong zuò
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